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Paul Letta Ta Dem Een Colosse
1A, Paul, wa God pick fa be a postle ob Jedus Christ, an

Timothy, we Christian broda.
2We dawrite ta God people een Colosse, we bredren wa

true ta God cause dey come fa be one wid Christ.
We da aks God we Fada fa bless oona an gii oona peace

een oona haat.
We Tell God Tankya Wen We Pray fa Oona

3 All de time wen we pray fa oona, we tell God de Fada
ob we Lawd Jedus Christ tankya. 4We tank um cause we
yeh how oona trus een Jedus Christ an how oona lob all
God people. 5 Cause wen dey tell oona de true wod, de
Good Nyews, oona yeh say God da keep safe een heaben
wa oona da wait fa. An wen ya know fa sho dat ya gwine
git wa ya da wait fa, dat mek ya trus een Jedus Christ fa
true an lob God people. 6 De Good Nyews da spread all
oba de wol, an e da grow an git mo anmo people fa bleebe
an do good, jes like a fruit tree da beah good crop. Same
way so, fom de day wen dat Good Nyews reach oona, oona
yeh an ondastan fa true howGod show e blessin pon oona.
7Oona laan dis fomEpaphras, wawe lob anwada doChrist
wok longsidewe. E faitful bout dewokwa e da do fa Christ
fa hep oona. 8 E done splain ta we how God Sperit da gii
oona lob fa oona Christian bredren.

9 Cause ob dat, fom de day wen we yeh bout oona, we
ain neba stop fa pray fa oona. We aks um fa mek e Sperit
gii oona sense an mek oona ondastan all bout um, so dat
oona gwine know all wa God wahn oona fa do. 10 We da
aks God fa dat, cause den oona gwine be able fa lib like
God people oughta lib an all de time oona gwine do wa
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mek God heppy. Oona gwine lib da do all kind ob good
wok, an know God mo an mo. 11We da pray dat God, wid
all e powa, mek oona git scrong mind an haat so dat oona
gwine be able fa beah all ting. Ya ain gwine grumble, no
matta wa happen. Ya gwine hab a heppy haat. 12 Oona
mus tell we Fada God tankya, cause e mek we fa be people
wa fit fa git we paat ob wa e promise fa gii e people, wen
e da rule een de light. 13Cause God done pull we outta we
sinful way wa beena git powa oba we anmekwe lib een de
daak. An God done bring we safe fa lib onda e Son powa,
e Son wa e lob fa true. 14God Son, e de one wa set we free
fom sin powa oba we. Wen e shed e blood pon de cross, e
paadon we.

Christ an de Wok E Do
15 Ain nobody kin see God. Bot wen we see wa Christ

like, we see pazactly wa God like. God ain mek nottin
fo Christ been dey. Christ fus been dey, an Christ oba
ebryting wa God mek. 16 Shru Christ, God mek all e mek,
all wa dey een heaben an een dis wol, wa people kin see
an wa people ain able fa see. E mek dem sperit, dem wa
got powa an hab shrone, dem wa da rule an wa hab tority.
Shru Christ, God mek all. An e mek um all fa gii hona
ta Christ. 17 Christ been dey fus. God ain mek nottin fo
Christ dey. An Christ da mek ebryting stay een dey place
weh dey spose fa stay. 18 Christ de head ob de body, de
choch. E da gii de body life. E been de fus fa be dey, an
de fus wa God mek git op fom mongst de dead an lib gin,
so dat e gwine hab fus place oba all. 19 Cause e Fada God
been heppy fa mek Christ all dat God da. 20An shru e Son
Christ, God heppy fa bring all wa een dis wol an all wa een
heaben back ta esef. God mek peace wid all, shru Christ,
wen Christ shed e blood an dead pon de cross.
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21 Fo oona bleebe pon Christ, oona been ton way fom

God. Oona been e enemy cause ob de sinful ting oona
beena tink an do. 22Bot now Christ done come wid a body
as a man an e done dead pon de cross. Cause ob dat, God
bring oona ta esef an mek oona e fren, so dat wen oona
stanop fo um, oona gwine be holy. Oona ain gwine hab no
sin tall, an oona ain gwine hab no blame fa nottin. 23 Bot
oona mus bleebe de Good Nyews fa sho. Mus dohn doubt
God eben a leetle bit. Oonamus dohn lehnobody ton oona
way fom de hope fa de ting dem wa de Good Nyews mek
oona hope fa. Dis de Good Nyews dat oona yeh, an dat all
people een de wol beena yeh. An, A, Paul, da wok fa tell
people dat Good Nyews.

Paul Wok fa de Choch
24NowA da suffa fa oona an A heppy fa dat. Cause by de

pain wa A da suffa eenme body, A da hep finish op wa still
lef ob Christ suffrin fa de sake ob e body, de choch. 25God
pick me fa saab de choch so dat A kin tell oona all de wod
dat God gii me. 26 Fo now, all de time, God ain leh nobody
een de wol know dis wod yah. Bot now e da tell um ta
e own people. 27 God wahn fa mek e own people know e
wod dat nobody ain been neba know, dis special wod dat e
wahn all people fa yeh, dat Christ da lib dey eenside oona
haat an oona gwine hab a paat een God glory. 28 So den,
we da tell all people bout Christ. Wid all de sense God gii
we, we da waan um wa dey ain oughta do an laan um wa
dey oughta do, so dat all ob um kin know all dat Godwahn
um fa do, an dey gwine wahn fa do um wid all dey haat.
Een dat way, dey kin be one wid Christ fa true. 29 Dis de
ting A da wok haad as A kin fa do. An A da nyuse all de
great powa wa dey eenside me, wa Christ gii me. Dat mek
me able fa do wa A da do.



Colosse 2:1 4 Colosse 2:10
2

1Awahn oona fa know how haad A da try fa do all A kin
fa oona an de Christian dem een Laodicea, an fa all oda
res dat ain meet me yet. 2 A do dat fa courage oona an
all ob um, fa true, as all ob oona come fa be one een oona
lob fa noda. Cause ob dat, oona kin ondastan de trute fa
sho, an dat kin mek oona full op wid trus dat walyable fa
true. So den, oona all gwine know wa God ain neba been
leh people know, wa Christ esef. 3E de one wamek people
know de sense wa God hab, an all de walyable ting wa e
know, wa no poson ain neba been know.

4A tell oona dis so dat oona ain gwine leh nobody ceebe
oona, da tell oona ting wa soun too fine bot ain true tall.
5Cause eben dough A ain dey wid oona, me haat wid oona
fa true. A heppy fa see dat oona all come fa be one togeda,
an ain nobody able fa moob oona fom de good way oona
da trus een Christ.

Oona Got de True Life een Christ
6So den, jes like ya donemek Jedus Christ ya Lawd, mus

lib all de time een um an waak e way wid um. 7Oona mus
fasten scrong pon um, jes like a root fasten down deep
eenta de groun. Leh um be de foundation ob oona life so
dat oona pend pon um mo an mo. Mus dohn leh nottin
tall stop ya fom trus een um, jes like dey been laan oona
fa do. Pontop dat, mus be full op wid praise, da tell God
tankya all de time.

8 A da waan oona. Mus dohn leh nobody trap ya wid
dey own ceitful kinda sense wa ain mean nottin. De ting
wa dem people yah da taak, dey wa de ole people been
laan oda people way back. An de sperit dem wa rule dis
wol, dey mek um know dem ting yah. Dem ting yah ain
come fomChrist. 9Cause all obwaGodda, e dey eenChrist
body. 10An God gii oona de true life wen oona come fa be
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one wid Christ. Ain nottin mo dat oona need fa hab dat
life. An Christ da rule oba all dem wa da rule an wa got
tority.

11Wen oona come fa be one wid Christ, oona done git
circumcise, too. An wen oona git circumcise, dat ain been
de circumcisionwa people do. Oona git circumcise wid de
circumcisionwaChrist do, datwapitway oona olewickity
sef so e ain hab no powa oba oona no mo. 12 Cause wen
dey bactize ya, dey done bury ya wid Christ. An jes like
Godmek Christ git op fommongst de dead an lib gin, wen
dey bactize ya, God mek oona lib gin too, cause oona trus
een God dat e got powa fa do all ting. 13 Oona been dead
cause oona da sin, an oona been people wa ain Jew an ain
got de Law dat God gii Moses. Bot now God done gii oona
true life wid Christ. God done paadon all we sin. 14 God
done shrow way de paper wa tell all de debt we owe, long
wid de law dem wa say wa we haffa do. God done tek all
dat way an done nail um pon de cross. 15 God tek way de
powa ob dem wa da rule an got tority. An e show out een
de open dat e done win out oba dem sperit by wa Christ
done.

16 So den, mus dohn leh nobody jedge ya bout wa ya
oughta nyam or drink. Dey mus dohn tell oona wa oona
oughta do pon dem special Woshup Day ebry yeah or de
time ebry mont wen people celebrate de nyew moon or
pon demWoshup Day ebry week. 17Dem ting yah, dey ain
nottin bot shada ob de ting wa fa come, bot de ting esef,
e Christ. 18 Wen people come da say dey mo betta den
oda people, cause God da show um ting een wision, mus
dohn leh none ob um condemn ya, da say ya ain da do
right. Dem people yah like fa tell people dat dey oughta
mek like dey ain wot nottin, an dey oughta woshup angel.
People like dem yah, dey jes biggity down fa nottin. Dey
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ain tink like God tall. Dey da tink jes like sinful people
tink. 19 People like dem, dey ain one wid Christ. Fa true,
Christ de one wa da trol all de body. E da feed um fa mek
um grow. E mek all de diffunt paat dem jine ta one noda
an fasten togeda good. An so den de body, Christ choch,
da grow jes like God mek um grow.

Oona True Life Wid Christ
20Wen Christ dead, oona dead too, an so de sperit dem

wada rule diswol, dey ain rule ya nomo. So den, hoccome
oona da lib like oona still blongst ta dis wol? Hoccome
oona da folla de rule dem ob de wol? 21De rule dem ob de
wol, dey tell we say, “Mus dohn tetch dis food yah! Mus
dohn taste dat dey! Mus dohn tek dat one dey fa nyam
um!” 22All dem ting yah wa dey say ain fa nyam or drink,
dey gwine be gone wen people nyam um an drink um.
People mek dem rule yah an laan um ta oda people. 23 Fa
true, e look like dem people wa beenamek dem kinda rule
yah been git sense. Dey say people haffa woshup angel an
mek like dey ain wot nottin, an dey say people kin saab
God ef dey mek dey body suffa. Bot dem rule yah ain hep
people tall fa trol wa dey sinful body wahn fa do.

3
1WenGod donemek Christ lib gin, emek oona git nyew

life too. So den oonamus pit all oonahaat ponde ting dem
een heaben, weh Christ seddown, da rule at God right han
side. 2All de time study pon dem ting wa dey een heaben
an pit oona haat pon um. Mus dohn pit oona haat pon de
ting demwa een dis wol. 3Cause oona done dead. An now,
de true life dat God gii ya, people ain shim, cause oona da
waak close ta God shru Christ. 4 Christ we true life. Wen
e gwine come back ta de wol, oona gwine be wid um. An
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den, jes like dey hona Christ an gim glory, oona gwine hab
oona paat een e hona an glory, too.

De Ole Life an de Nyew Life
5Mus kill de ting dem ob de wol wa dey eenside ya haat

fa trol ya. Mus dohn lie op wid no man or ooman wa ain
ya own, an mus dohn lib dorty. Mus dohn ron atta ting
ya ain spose fa hab. Mus dohn wahn fa do no kind ob ebil
ting, an mus dohn hab de big eye. People wa do dat da
woshup dem ting mo den God. 6 Cause people wahn fa
do all dem kind ob sinful ting yah, God gwine be bex wid
um fa true. 7 Oona nyuse fa do dem same ting yah. Oona
nyuse fa waak een dem way an dey beena rule oona.

8 Bot now, oona mus dohn do none ob dem sinful ting
yah no mo. Mus dohn git bex. Mus dohn git mad op wid
nobody. Mus dohn be spiteful, da wahn fa do bad ta noda
poson. Mus dohnhole nobody cheap, needa taak badwod.
9Mus dohn tell lie ta one noda. Cause ya ain wa ya nyuse
fa be no mo. Oona done lef de ole sinful life an de ting
dem ya nyuse fa do. 10 Now ya done come fa be a nyew
poson. God mek oona all nyew, an e da mek oona come fa
be like ummo anmo. E da do dat so dat one day we gwine
know um fa true. 11 So den, cause God done dat, we all
one een God eye. Dey ain no diffunce tween Jew people
an demwa ain Jew, people wa been circumcise an demwa
ain circumcise, de come-yah people, dem wa ain cibilize,
slabe people an free man. Dey ain nobody bot Christ wa
matta fa true. An e dey eenside all people dat bleebe pon
um. 12Oona blongst ta God. E lob oona an pick oona fa be
e own. So den, oona mus hab mussy pon one noda. Mus
do good ta one noda anmus dohn be biggity. Mus dohn be
haad pon one noda. Mus beah wid one noda. 13Oona mus
dohn git opsot wid one noda. Wen one ob oona got aught
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ginst noda, e oughta paadon um. Oona mus paadon one
noda like de Lawd paadon oona. 14 Pontop all dat, oona
mus lob one noda. Dat gwine mek oona git one haat an
oona gwine come fa be one een all oona da do. 15Mus leh
de peace wa Christ da gii ya rule een ya haat. Cause God
call oona togeda fa be peaceable wid one noda een one
body. An oona mus tell God tankya all de time. 16Mo an
mo, mus leh de wod ob Christ mek e home dey eenside
ya haat. Laan one noda an show one noda wa fa do, da
nyuse good sense een ebryting. An oona mus sing psalm
an hymn dem an all dem speritual wa God Sperit da gii
we fa sing. Mus sing an tell God tankya wid all ya haat.
17 Ebryting ya da do an say, ya oughta do an say all ob um
een de name ob de Lawd Jedus, da tell we Fada God tankya
shru Christ.

How Oona Oughta Lib Oona Nyew Life een Oona House
18Oonamarry ooman, tek low ta ya husban. Dat how ya

oughta do, cause ya da lib een de way ob de Lawd.
19Oonamarryman, ya haffa lob yawife. Mus dohnmek

um suffa.
20Chullun, mus do wa ya modda an fada tell ya fa do all

de time, cause God heppy fa see dat ya da do so.
21Oona wa fada, mus dohn bex ya chullun. Cause ef ya

do dat, ya chullun ain gwine git no courage fa do nottin.
22 Oona wa slabe mus do all dat ya massa een dis wol

tell ya fa do. Mus dohn wok jes wen ya massa da see ya,
jes cause ya wahn fa mek um praise ya. Mus wok wid all
ya haat cause ya hona we Lawd Jedus. 23 Ebryting ya da
do, mus do um wid all ya haat, jes like ya da do um fa we
Lawd Jedus, an e ain jes fa people. 24 Cause ya know, we
Lawd gwine gii ya de payback, de good ting wa e promise
e people. Christ de true Lawd wa ya da wok fa. 25 An
ebrybody wa da do bad, God gwine gim e pay fa all de
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bad ting dem e done. Cause God gwine jedge all people
de same way.

4
1Oonamassa, ya oughta do wa right an good fa ya slabe

dem, cause ya haffa memba dat ya sponsable ta a massa
een heaben too.

Paul Tell We Mo Ting fa Do
2 Oona mus keep on da pray all de time. Pit oona haat

pon dem ting wa oona da tell God, an tell um tankya. 3An
wensoneba oona da pray, pray fa we too, so dat God gwine
gii we chance fa tell people de wod bout Christ dat de
people ain neba yeh. A dey eende jailhouse noween chain
cause A tell people dis wod. 4Pray fame, so dat A gwine be
able fa tell dis wod jes like A oughta do, an mek um plain
so dat people gwine ondastan um.

5 Wen oona wid people wa ain trus een Christ, do
ebryting wid sense. Ebry chance oona git, mus show um
dat oona da lib Christ way. 6 Wen oona da taak wid um,
taak een a way wa gwine mek um glad fa yeh ya wod an
wa gwine mek um wahn fa yeh mo. An ya gwine come fa
know how fa ansa ebry one ob um.

De Bredren Say Hey
7Tychicus, we deah Christian broda, gwine tell oona all

wa da happen ta me. E a helpa wa we trus, an e da saab
de Lawd longside we. 8 A da sen um ta oona so dat e kin
tell oona wa da happen yah ta all ob we, an so dat e kin
courage oona. 9 E gwine come ta oona long wid we deah
broda Onesimus, wa we trus an wa blongst ta oona group.
E an Tychicus gwine tell oona all wa da happen yah.

10Aristarchus, wa dey yah een de jailhouse wid me, an
Mark, de cousin ob Barnabas, dey tell oona hey. A done
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tell oona bout Mark, dat ef e come ta oona, gim hearty
welcome. 11 Jedus, wa people call Justus, da tell oona hey
too. Ob all dem wa da wok wid me yah, jes dem shree an
no mo, dey Jew wa trus een Christ an wa da wok longside
me fa bring bout de timewen God gwine rule oba all. Dem
shree beena courage me plenty.

12 Epaphras, wa blongst ta oona group too, an wa da
saab Jedus Christ, e da tell oona hey. All de time e da pray
fa oona wid all e haat. E da pray dat oona ain neba gwine
stop fa trus een God. Oona gwine stan scrong fa umeen all
ting, an know fa sho bout all e wahn. 13A know Epaphras
beenawokplenty fa hep oona andempeople een Laodicea
an Hierapolis. 14We deah fren Luke, de docta, an Demas,
dey tell oona hey.

15 Say hey ta we Christian bredren een Laodicea, long
wid Nympha an de choch people wa meet een e house.
16 Wen oona done read dis letta, oona mus mek sho dat
de choch people een Laodicea read um too. An oona mus
read de letta dat A donewrite an sen ta dem een Laodicea.
17Tell Archippus say, “Yamusmek sho dat ya do all dewok
wa de Lawd gii oona fa do.”

18 Wid me own han, A da write dis paat: A, Paul, da
tell oona hey. Oona mus dohn fagit dat A dey yah een de
jailhouse een chain!

A pray dat God bless oona.
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